ailad Sla | (iR il 6 e Ja i R odlal (4sdia) ) Cilaiin 48

A\YAE/+5/TY - AT2e» t0koj
V) axas

590 ply olBauls
Wik 5D Juadrw ywg)d gilio o

® 0,95 swloi 1 0,95

& aoliy wswloi @ aoly g
Ya%) : 5959 pyi

Yas) 1 ugld Jlocl i

Page 1 of 1

OlowdS (saBliwls gols piaw
Yoo iglsS olond

_\_n.'b)| ;s\_u.ll.n_w_,ls- R

! &hio

oluol pgle-1Y 1 oasiiuls
w2l Slpily 9 sawlinanly Y ¢ onbjsel 09,3
oS5l O3 (vozpio- T 1 i,

= leluo slss| a1
e Latusil] Jlaw b Lot 2 o,lous
gy Syl o e blo aMuojlil] — p>yi0 [XvewY, vlgic o €9 |Ruo| Ugosles ilaclsyne |w s pb >
- Jes - -l han | aree - - 8o U9y gai0 23| VOYY Y ¥ (2>l9¥) il ol WLL 1111Ya8
-l U 9 pla QVAQFFYAVIF- 5[ Y- v| avay 0313 pudlpl (semne Gy Qiadd sehs| 0VFF Satd V5 Y i 9 puls asuld AT)0FY
- Jled State QVA+AAV+SSOFY[ YAAA| Y65 Joseph L. Malone| The Science of Linguistics in the Art QLS| YV eA) SNl Y Aoy 9 S5, (sawliinly; AYAYYAY
University of| of Translation
New York
press:
- Jled Routledge QVAYQ+Q¥AQ-« £ Y-IT| 1Y) Gabriel Saldanha & Sharon Research Methodologies in QLS| YV AVY NI Ve[l Y 9 Baim by Slpg AYAYYAY
O'Brien Translation Studies Ao )i
JO Y AV AF A0 AY AY ) O AV S Jad YAOQ Jled Routledge QVA-FI0FIYFAY| Y1Y| 1Ya. (Lawrence Venuti(Ed| The Translation Studies Reader (3rd S| Y AVY il i Y Aoz yi Sl a,khs AYIYYAY
5o agllbo Y) g YF (.ed
- Jled|  Mazda Pub AVAYOSAOR-QVY| Ye+0| VYAY Hassan Javadi| Persian Literary Influence on English QLS| ) AVY i i\ Y Olp> losl s csaw)ld Lol ATIYYA0
(.Literature (Revised ed
g aglllao V) s 0Ll U Jgl Gz 5l YAFY Jled Merriam- QVA+AVVVAAQOY | YQ4aA| VTVE Merriam-Webster, Incorp|Merriam Webster’s Vocabulary Builde QLS| Ve AAY e Y| s S Usleo o wsewliw o3l ARRAR\Y
Webster, Qo i
Incorp!
section one: part 1, 2, 3, section two:part 4, YASY Jled G0 YoYYVYYY[ Yeo8| \YAQ Edward P.Baily and Philip A.| The Practical Writer With Readings ols|  Aoay S il ik V] oSl 0L @ soungs llio ATIYYAA
.39 asllhas section three: part 6 Powell Ynd ed)
- Jled John QVAQYVY)EVYA| Yeef| 1TAY Mary Snell-Hornby The Turns of Translation Studies QLS| VoA ENaw] Vel ool Y Ao>i S Jao AAARARLY
Benjamins B.
v
-l U - -l van | aree. - - £aio Uy &ai0 23] VOYY Y V5 Y[ oo anzi bl ey 9 A8 ATITY)
- Jled John QVAQ+YVYYSAYY[ Ye-V[ Y\TAQ Michaela Wolf& Alexandra Constructing a Sociology of]| (W1 IR RYIVAY] NI Ve[l Y 55 wewlow azol> 9 Sidyd ATATY-Y
Benjamins B. (.Fukari (Eds Translation Ao i
v
o aglbe Vg ) Sla sy YA Jled John QVAQ-YVYTIQ«1 [ Ye-q[ 1TAV Claudia V. Angelelli &Holly E. Testing and Assessment in QLS| YV eAAY e Ve[l Y Aoz, 9 A ity osulais)l ITAIYY-Y
Benjamins (.Jacobson (Eds| Translation and Interpreting Studies
.B.V
-l Jss - -l van | aree - - &0 Uy gaio 23| VOYY S it V# Y o>, olS,lS ITIVYF
Soab aslllo A9V iF 0 YY) Sl Jad AOY Jled Routledge QVA-¥10QVY) Y| Ye+5| V\YAY Lois Tyson (.Critical Theory Today (2nd. ed LS| ) AAY sl 15 Y| (coantdSil Slosl )3) 55,18 ads AYIYY -0
-l U - - van | are. - - faio ULy gu0 256|  VOYY S pdts oy o> Jiluo ,luow IYIVY. S
azllno Chapter10 ¢ Chapter6ully b Chapterl;l YAYQ Jled lous, QVALITYF1AFI) | Y ¥| 1TVA H.Douglas Brown| Principles of Language learning and QLS| VAR S i o Y| obs csainieel Sla ayki g Jgeol IVATY-V
L g (Teaching(6th.Ed
b YY s 510 Juad cgiuse VW Jolo Yo ) Sla Jad 1¥Y0 Jled Larson VEYA-QVY S| Y1 | (vae Mildred L. Larson Meaning Based Translation - 2nd. ols| AP S i oY sl )esoMawl LUl aazyi g sy ITIYY-q
. 390 agllho LS Ol (JS>) Edition (oSSl @y coouwyld
[ T o QVAQFYOY-OVYO[ T-IT| 1va) sl ol (axo > Y oMol 00 @z Ul (oo obs| vrry [N Y Wi Sxki il ATITY) -
Slasiwd

https://regl.pnu.ac.ir/Forms/F0202 PROCESS REP FILTER/command.htm

YOIV A




